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Het Belgisch Staatsblad van 14 augustus 2014 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 223 en 224.

Le Moniteur belge du 14 août 2014 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 223 et 224.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

22 MEI 2014. — Samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat,
de Gemeenschappen, de Gewesten en de Gemeenschapscommissies tot
organisatie van de publicatie van de maandelijkse en de kwartaalbe-
grotingsgegevens en tot aanduiding van de onafhankelijke instelling
belast met de evaluatie van de begrotingsprognoses, bl. 60436.

Föderaler Öffentlicher Dienst Kanzlei des Premierministers

22. MAI 2014 — Zusammenarbeitsabkommen zwischen dem Föderalstaat, den Gemeinschaften, den Regionen und den Gemeinschaftskom-
missionen über die Organisation der Veröffentlichung der Monats- und Quartalshaushaltsdaten und die Bestimmung der unabhängigen
Institution, die mit der Beurteilung der Haushaltsprognosen beauftragt wird, S. 60438.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister, Federale
Overheidsdienst Justitie, Federale Overheidsdienst Personeel en Orga-
nisatie en Federaal Agentschap voor de Opvang van Asielzoekers

29 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het organiek
statuut van het federaal Centrum voor de analyse van de migratiestro-
men, de bescherming van de grondrechten van de vreemdelingen en de
strijd tegen mensenhandel tot uitvoering van artikel 5 van de wet van
15 februari 1993 tot oprichting van een federaal Centrum voor de
analyse van de migratiestromen, de bescherming van de grondrechten
van de vreemdelingen en de strijd tegen mensenhandel. Erratum,
bl. 60441.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

22 MAI 2014. — Accord de coopération entre l’Etat fédéral, les Com-
munautés, les Régions et les Commissions communautaires organisant
la publication de données budgétaires mensuelles et trimestrielles et
déterminant l’organisme indépendant chargé d’évaluer les prévisions
budgétaires, p. 60436.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre, Service public
fédéral Justice, Service public fédéral Personnel et Organisation et
Agence fédérale pour l’Accueil des demandeurs d’asile

29 JUIN 2014. — Arrêté royal fixant le statut organique du Centre
fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains
en exécution de l’article 5 de la loi du 15 février 1993 créant un Centre
fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la protection des droits
fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres
humains. Erratum, p. 60441.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

10 JULI 2008. — Wet houdende instemming met het Verdrag inzake
de erkenning van diploma’s betreffende het hoger onderwijs in de
Europese Regio, gedaan te Lissabon op 11 april 1997. Duitse vertaling,
bl. 60441.

17 AUGUSTUS 2013. — Wet tot creatie van het kader voor het
invoeren van intelligente vervoerssystemen en tot wijziging van de wet
van 10 april 1990 tot regeling van de private en bijzondere veiligheid.
Duitse vertaling, bl. 60451.

24 OKTOBER 2013. — Wet betreffende het sociaal statuut van
bepaalde categorieën van personen die een publiek mandaat uitoefe-
nen. Duitse vertaling, bl. 60455.

22 NOVEMBER 2013. — Wet houdende hervorming van de bereke-
ning van de sociale bijdragen voor zelfstandigen. Duitse vertaling,
bl. 60456.

15 DECEMBER 2013. — Wet houdende invoeging van Boek XII,
“Recht van de elektronische economie”, in het Wetboek van econo-
misch recht, en houdende invoeging van de definities eigen aan
Boek XII en van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan Boek XII, in
de Boeken I en XV van het Wetboek van economisch recht. Duitse
vertaling, bl. 60458.

15 DECEMBER 2013. — Wet houdende invoeging van het Boek XIII
″Overleg″, in het Wetboek van economisch recht. Duitse vertaling,
bl. 60463.

21 DECEMBER 2013. — Wet tot versterking van de transparantie, de
onafhankelijkheid en de geloofwaardigheid van de beslissingen en
adviezen op het vlak van de gezondheid, de ziekteverzekering, de
veiligheid van de voedselketen en het leefmilieu. Duitse vertaling,
bl. 60467.

26 DECEMBER 2013. — Programmawet (I). Duitse vertaling van
uittreksels, bl. 60469.

26 DECEMBER 2013. — Programmawet (I). Duitse vertaling van
uittreksels, bl. 60471.

26 DECEMBER 2013. — Wet betreffende de invoering van een
eenheidsstatuut tussen arbeiders en bedienden inzake de opzegging-
stermijnen en de carenzdag en begeleidende maatregelen. Duitse
vertaling van uittreksels, bl. 60478.

26 DECEMBER 2013. — Wet houdende invoeging van artikel XII.5 in
het Boek XII, “Recht van de elektronische economie” van het Wetboek
van economisch recht. Duitse vertaling, bl. 60490.

13 JANUARI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 10 april 1990
tot regeling van de private en bijzondere veiligheid. Duitse vertaling,
bl. 60491.

13 JANUARI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 15 mei 2007
tot instelling van de functie van gemeenschapswacht, tot instelling van
de dienst gemeenschapswachten en tot wijziging van artikel 119bis van
de nieuwe gemeentewet. Duitse vertaling, bl. 60497.

9 MAART 2014. — Wet tot wijziging van de wet betreffende de politie
over het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968, van de wet van
29 juni 1964 betreffende de opschorting, het uitstel en de probatie, van
de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen waaraan elk
voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het
veiligheidstoebehoren moeten voldoen en van de wet van 21 novem-
ber 1989 betreffende de verplichte aansprakelijkheidsverzekering inzake
motorrijtuigen. Duitse vertaling, bl. 60500.

14 MAART 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 15 augus-
tus 2012 houdende oprichting en organisatie van een federale diensten-
integrator. Duitse vertaling, bl. 60505.

Service public fédéral Intérieur

10 JUILLET 2008. — Loi portant assentiment à la Convention sur la
reconnaissance des qualifications relatives à l’enseignement supérieur
dans la Région européenne, faite à Lisbonne le 11 avril 1997. Traduction
allemande, p. 60441.

17 AOUT 2013. — Loi portant création du cadre pour le déploiement
de systèmes de transport intelligents et modifiant la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière. Traduction allemande,
p. 60451.

24 OCTOBRE 2013. — Loi concernant le statut social de certaines
catégories de personnes qui exercent un mandat public. Traduction
allemande, p. 60455.

22 NOVEMBRE 2013. — Loi portant réforme du calcul des cotisations
sociales pour les travailleurs indépendants. Traduction allemande,
p. 60456.

15 DECEMBRE 2013. — Loi portant insertion du Livre XII, « Droit de
l’économie électronique » dans le Code de droit économique, portant
insertion des définitions propres au Livre XII et des dispositions
d’application de la loi propres au Livre XII, dans les Livres I et XV du
Code de droit économique. Traduction allemande, p. 60458.

15 DECEMBRE 2013. — Loi portant insertion du Livre XIII ″Concer-
tation″, dans le Code de droit économique. Traduction allemande,
p. 60463.

21 DECEMBRE 2013. — Loi visant à renforcer la transparence,
l’indépendance et la crédibilité des décisions prises et avis rendus dans
le domaine de la santé publique, de l’assurance-maladie, de la sécurité
de la chaîne alimentaire et de l’environnement. Traduction allemande,
p. 60467.

26 DECEMBRE 2013. — Loi-programme (I). Traduction allemande
d’extraits, p. 60469.

26 DECEMBRE 2013. — Loi-programme (I). Traduction allemande
d’extraits, p. 60471.

26 DECEMBRE 2013. — Loi concernant l’introduction d’un statut
unique entre ouvriers et employés en ce qui concerne les délais de
préavis et le jour de carence ainsi que de mesures d’accompagnement.
Traduction allemande d’extraits, p. 60478.

26 DECEMBRE 2013. — Loi portant insertion de l’article XII.5 dans le
Livre XII, « Droit de l’économie électronique » du Code de droit
économique. Traduction allemande, p. 60490.

13 JANVIER 2014. — Loi modifiant la loi du 10 avril 1990
réglementant la sécurité privée et particulière. Traduction allemande,
p. 60491.

13 JANVIER 2014. — Loi modifiant la loi du 15 mai 2007 relative à la
création de la fonction de gardien de la paix, à la création du service des
gardiens de la paix et à la modification de l’article 119bis de la nouvelle
loi communale. Traduction allemande, p. 60497.

9 MARS 2014. — Loi modifiant la loi relative à la police de la
circulation routière, coordonnée le 16 mars 1968, la loi du 29 juin 1964
concernant la suspension, le sursis et la probation, la loi du 21 juin 1985
relative aux conditions techniques auxquelles doivent répondre tout
véhicule de transport par terre, ses éléments ainsi que les accessoires de
sécurité et la loi du 21 novembre 1989 relative à l’assurance obligatoire
de la responsabilité en matière de véhicules automoteurs. Traduction
allemande, p. 60500.

14 MARS 2014. — Loi modifiant la loi du 15 août 2012 relative à la
création et à l’organisation d’un intégrateur de services fédéral.
Traduction allemande, p. 60505.
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4 APRIL 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 21 maart 2007 tot
regeling van de plaatsing en het gebruik van bewakingscamera’s.
Duitse vertaling, bl. 60506.

26 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen. Duitse vertaling, bl. 60507.

28 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de voorwaar-
den waaronder een zoneraadslid van een hulpverleningszone die,
ingevolge een handicap niet zelfstandig zijn mandaat kan vervullen,
zich voor de uitoefening van dit mandaat kan laten bijstaan door een
vertrouwenspersoon. Duitse vertaling, bl. 60508.

18 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 7 april 2003 houdende regeling van bepaalde
methodes bij het toezicht op en de bescherming bij het vervoer van
waarden en betreffende de technische kenmerken van de voertuigen
voor waardevervoer. Duitse vertaling, bl. 60510.

20 DECEMBER 2007. — Ministerieel besluit tot uitvoering van het
koninklijk besluit van 8 januari 2006 tot regeling van het statuut van de
bijzondere veldwachters. Duitse vertaling, bl. 60511.

13 FEBRUARI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 december 2001 tot uitvoering van sommige
bepalingen van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling
van de rechtspositie van het personeel van de politiediensten. Duitse
vertaling, bl. 60515.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

10. JULI 2008 — Gesetz zur Billigung des Übereinkommens über die Anerkennung von Qualifikationen im Hochschulbereich in der
europäischen Region, abgeschlossen in Lissabon am 11. April 1997. Deutsche Übersetzung, S. 60441.

17. AUGUST 2013 — Gesetz zur Schaffung des Rahmens für die Einführung intelligenter Verkehrssysteme und zur Abänderung des Gesetzes
vom 10. April 1990 zur Regelung der privaten und besonderen Sicherheit. Deutsche Übersetzung, S. 60451.

24. OKTOBER 2013 — Gesetz über das Sozialstatut bestimmter Kategorien von Personen, die ein öffentliches Mandat ausüben. Deutsche
Übersetzung, S. 60456.

22. NOVEMBER 2013 — Gesetz zur Reform der Berechnung der Sozialbeiträge für Selbständige. Deutsche Übersetzung, S. 60456.

15. DEZEMBER 2013 — Gesetz zur Einfügung von Buch XII ″Recht der elektronischen Wirtschaft″ in das Wirtschaftsgesetzbuch und zur
Einfügung der Buch XII eigenen Begriffsbestimmungen und der Buch XII eigenen Rechtsdurchsetzungsbestimmungen in die Bücher I und XV des
Wirtschaftsgesetzbuches. Deutsche Übersetzung, S. 60458.

15. DEZEMBER 2013 — Gesetz zur Einfügung von Buch XIII ″Konzertierung″ in das Wirtschaftsgesetzbuch. Deutsche Übersetzung, S. 60463.

21. DEZEMBER 2013 — Gesetz zur Stärkung der Transparenz, der Unabhängigkeit und der Glaubwürdigkeit der Beschlüsse und
Stellungnahmen im Bereich der Volksgesundheit, der Krankenversicherung, der Sicherheit der Nahrungsmittelkette und der Umwelt. Deutsche
Übersetzung, S. 60468.

26. DEZEMBER 2013 — Programmgesetz (I). Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 60469.

26. DEZEMBER 2013 — Programmgesetz (I). Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 60471.

26. DEZEMBER 2013 — Gesetz über die Einführung eines Einheitsstatuts für Arbeiter und Angestellte, was Kündigungsfristen und Karenztag
betrifft, und von Begleitmaßnahmen. Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 60478.

26. DEZEMBER 2013 — Gesetz zur Einfügung von Artikel XII.5 in Buch XII ″Recht der elektronischen Wirtschaft″ des Wirtschaftsgesetz-
buches. Deutsche Übersetzung, S. 60490.

13. JANUAR 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 10. April 1990 zur Regelung der privaten und besonderen Sicherheit. Deutsche
Übersetzung, S. 60492.

13. JANUAR 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Mai 2007 zur Schaffung der Funktion eines Ordnungshüters, zur
Einrichtung eines Ordnungshüterdienstes und zur Abänderung von Artikel 119bis des neuen Gemeindegesetzes. Deutsche Übersetzung, S. 60497.

9. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Abänderung des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, des Gesetzes vom
29. Juni 1964 über die Aussetzung, den Aufschub und die Bewährung, des Gesetzes vom 21. Juni 1985 über die technischen Anforderungen, denen
jedes Fahrzeug für den Transport auf dem Landweg, seine Bestandteile und sein Sicherheitszubehör entsprechen müssen, und des Gesetzes vom
21. November 1989 über die Haftpflichtversicherung in Bezug auf Kraftfahrzeuge. Deutsche Übersetzung, S. 60501.

14. MÄRZ 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 15. August 2012 über die Schaffung und Organisation eines föderalen
Dienste-Integrators. Deutsche Übersetzung, S. 60505.

4 AVRIL 2014. — Loi modifiant la loi du 21 mars 2007 réglant
l’installation et l’utilisation des caméras de surveillance. Traduction
allemande, p. 60506.

26 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers. Traduction allemande, p. 60507.

28 FEVRIER 2014. — Arrêté royal portant les conditions dans
lesquelles un conseiller zonal d’une zone de secours qui, en raison d’un
handicap, ne peut exercer seul son mandat, peut se faire assister par
une personne de confiance. Traduction allemande, p. 60508.

18 MARS 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 7 avril 2003
réglant certaines méthodes de surveillance et de protection du trans-
port de valeurs et relatif aux spécificités techniques des véhicules de
transport de valeurs. Traduction allemande, p. 60510.

20 DECEMBRE 2007. — Arrêté ministériel en exécution de l’arrêté
royal du 8 janvier 2006 réglementant le statut des gardes champêtres
particuliers. Traduction allemande, p. 60511.

13 FEVRIER 2014. — Arrêté ministériel portant modification de
l’arrêté ministériel du 28 décembre 2001 portant exécution de certaines
dispositions de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position
juridique du personnel des services de police. Traduction allemande,
p. 60515.
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4. APRIL 2014 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 21. März 2007 zur Regelung der Installation und des Einsatzes von
Überwachungskameras. Deutsche Übersetzung, S. 60506.

26. DEZEMBER 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet,
den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern. Deutsche Übersetzung, S. 60507.

28. FEBRUAR 2014 — Königlicher Erlass über die Bedingungen, unter denen ein Zonenratsmitglied einer Hilfeleistungszone, das wegen einer
Behinderung sein Mandat nicht alleine wahrnehmen kann, sich für die Ausübung dieses Mandats von einer Vertrauensperson beistehen lassen
kann. Deutsche Übersetzung, S. 60508.

18. MÄRZ 2014 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 7. April 2003 zur Regelung bestimmter Überwachungs-
und Schutzmethoden für Werttransporte und bezüglich der technischen Spezifitäten der Werttransportfahrzeuge. Deutsche Übersetzung, S. 60510.

20. DEZEMBER 2007 — Ministerieller Erlass zur Ausführung des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 2006 zur Regelung des Statuts der
Privatfeldhüter. Deutsche Übersetzung, S. 60511.

13. FEBRUAR 2014 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 28. Dezember 2001 zur Ausführung bestimmter
Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste. Deutsche
Übersetzung, S. 60516.

Federale Overheidsdienst Financiën

9 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
koninklijke besluiten nrs. 1, 3, 4, 7, 10, 18, 22, 31 en 54 met betrekking
tot de belasting over de toegevoegde waarde. Duitse vertaling van
uittreksels, bl. 60517.

15 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde. Duitse vertaling, bl. 60524.

18 DECEMBER 2009. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde. Duitse vertaling, bl. 60525.

10 JANUARI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde. Duitse vertaling, bl. 60526.

2 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit nr. 54 van 25 februari 1996 met betrekking tot de andere regeling
van entrepot dan douane-entrepot bedoeld in artikel 39quater van het
Wetboek van de belasting over de toegevoegde waarde. Duitse
vertaling, bl. 60527.

19 DECEMBER 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van de
koninklijke besluiten nrs. 1, 3, 14, 15 en 20 met betrekking tot de
belasting over de toegevoegde waarde. Duitse vertaling van uittreksels,
bl. 60528.

23 MAART 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van de konink-
lijke besluiten nrs. 1 en 47 met betrekking tot de belasting over de
toegevoegde waarde. Duitse vertaling van uittreksels, bl. 60530.

9 JANUARI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 3 van 10 december 1969 met betrekking tot de
aftrekregeling voor de toepassing van de belasting over de toegevoegde
waarde. Duitse vertaling, bl. 60531.

9 JULI 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit nr. 41 van 30 januari 1987 tot vaststelling van het bedrag van de
proportionele fiscale geldboeten op het stuk van de belasting over de
toegevoegde waarde. Duitse vertaling, bl. 60532.

19 DECEMBER 2012. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde. Duitse vertaling, bl. 60533.

Service public fédéral Finances

9 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux
nos 1, 3, 4, 7, 10, 18, 22, 31 et 54 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée.
Traduction allemande d’extraits, p. 60517.

15 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1, du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée. Traduction allemande, p. 60524.

18 DECEMBRE 2009. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1 du
29 décembre 1992 relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée. Traduction allemande, p. 60525.

10 JANVIER 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1, du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée. Traduction allemande, p. 60526.

2 JUIN 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 54 du
25 février 1996 relatif au régime de l’entrepôt autre que douanier visé à
l’article 39quater du Code de la taxe sur la valeur ajoutée. Traduction
allemande, p. 60527.

19 DECEMBRE 2010. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux
nos 1, 3, 14, 15 et 20 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée. Traduction
allemande d’extraits, p. 60528.

23 MARS 2011. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux nos 1 et 47
relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée. Traduction allemande d’extraits,
p. 60530.

9 JANVIER 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 3, du
10 décembre 1969, relatif aux déductions pour l’application de la taxe
sur la valeur ajoutée. Traduction allemande, p. 60531.

9 JUILLET 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 41 du
30 janvier 1987 fixant le montant des amendes fiscales proportionnelles
en matière de taxe sur la valeur ajoutée. Traduction allemande, p. 60532.

19 DECEMBRE 2012. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1 du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée. Traduction allemande, p. 60533.
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4 MAART 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de regeling voor
de voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde. Duitse
vertaling, bl. 60541.

30 APRIL 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van de koninklijke
besluiten nrs. 1, 2, 3, 4, 7, 10, 13, 14, 18, 19, 20, 22, 23, 24, 31, 39, 46, 48,
51, 53, 54 en 56 met betrekking tot de belasting over de toegevoegde
waarde. Duitse vertaling van uittreksels, bl. 60543.

12 NOVEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 54 van 25 februari 1996 met betrekking tot de
andere regeling van entrepot dan douane-entrepot bedoeld in arti-
kel 39quater van het Wetboek van de belasting over de toegevoegde
waarde. Duitse vertaling, bl. 60546.

15 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde. Duitse vertaling, bl. 60547.

21 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 1 van 29 december 1992 met betrekking tot de
regeling voor de voldoening van de belasting over de toegevoegde
waarde. Duitse vertaling, bl. 60549.

4 AUGUSTUS 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
KB/WIB 92, wat betreft de omzetting van de aftrek van giften in een
belastingvermindering en wat betreft de bepalingen inzake de erken-
ning van instellingen die giften kunnen ontvangen, bl. 60550.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

9. DEZEMBER 2009 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1, 3, 4, 7, 10, 18, 22, 31 und 54 in Bezug auf die
Mehrwertsteuer. Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 60517.

15. DEZEMBER 2009 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über Maßnahmen im
Hinblick auf die Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer. Deutsche Übersetzung, S. 60524.

18. DEZEMBER 2009 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über Maßnahmen im
Hinblick auf die Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer. Deutsche Übersetzung, S. 60525.

10. JANUAR 2010 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über Maßnahmen im Hinblick
auf die Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer. Deutsche Übersetzung, S. 60526.

2. JUNI 2010 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 54 vom 25. Februar 1996 über die andere Lagerregelung als
die Zolllagerregelung erwähnt in Artikel 39quater des Mehrwertsteuergesetzbuches. Deutsche Übersetzung, S. 60527.

19. DEZEMBER 2010 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1, 3, 14, 15 und 20 in Bezug auf die Mehrwertsteuer.
Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 60528.

23. MÄRZ 2011 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1 und 47 in Bezug auf die Mehrwertsteuer. Deutsche
Übersetzung von Auszügen, S. 60530.

9. JANUAR 2012 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 3 vom 10. Dezember 1969 über Vorsteuerabzüge für die
Anwendung der Mehrwertsteuer. Deutsche Übersetzung, S. 60531.

9. JULI 2012 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 41 vom 30. Januar 1987 zur Festlegung des Betrags der
gestaffelten steuerrechtlichen Geldbußen im Bereich der Mehrwertsteuer. Deutsche Übersetzung, S. 60533.

19. DEZEMBER 2012 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über Maßnahmen im
Hinblick auf die Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer. Deutsche Übersetzung, S. 60534.

4. MÄRZ 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über Maßnahmen im Hinblick
auf die Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer. Deutsche Übersetzung, S. 60541.

30. APRIL 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1, 2, 3, 4, 7, 10, 13, 14, 18, 19, 20, 22, 23, 24, 31, 39, 46, 48,
51, 53, 54 und 56 über die Mehrwertsteuer. Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 60543.

12. NOVEMBER 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 54 vom 25. Februar 1996 über die andere
Lagerregelung als die Zolllagerregelung erwähnt in Artikel 39quater des Mehrwertsteuergesetzbuches. Deutsche Übersetzung, S. 60546.

15. DEZEMBER 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über Maßnahmen im
Hinblick auf die Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer. Deutsche Übersetzung, S. 60547.

21. DEZEMBER 2013 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 1 vom 29. Dezember 1992 über Maßnahmen im
Hinblick auf die Gewährleistung der Zahlung der Mehrwertsteuer. Deutsche Übersetzung, S. 60549.

4 MARS 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1, du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée. Traduction allemande, p. 60541.

30 AVRIL 2013. — Arrêté royal modifiant les arrêtés royaux nos 1, 2,
3, 4, 7, 10, 13, 14, 18, 19, 20, 22, 23, 24, 31, 39, 46, 48, 51, 53, 54 et 56 relatifs
à la taxe sur la valeur ajoutée. Traduction allemande d’extraits, p. 60543.

12 NOVEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 54 du
25 février 1996 relatif au régime de l’entrepôt autre que douanier visé à
l’article 39quater du Code de la taxe sur la valeur ajoutée. Traduction
allemande, p. 60546.

15 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1, du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée. Traduction allemande, p. 60547.

21 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal n° 1, du
29 décembre 1992, relatif aux mesures tendant à assurer le paiement de
la taxe sur la valeur ajoutée. Traduction allemande, p. 60549.

4 AOUT 2014. — Arrêté royal modifiant l’AR/CIR 92, en ce qui
concerne la transformation de la déduction des libéralités en une
réduction d’impôt et en ce qui concerne les dispositions relatives à
l’agrément d’institutions pouvant bénéficier de libéralités, p. 60550.
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